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WILDANIS REZA RADITYA 

SKILLS  Languages: Indonesian (Native), Javanese (Native), English. 

 

Proficient in operating CAT Tools such as, SDL Trados Studio, Transit NXT, 

Memsource, Across, Wordfast, Microsoft LEAF, MemoQ. 

 

Proficient in operating QA tools such as, XBench, Verifika, and QA Distiller. 

 

Project management 

 

Able to work as an Individual and working in a team 

 

Good time management 

 

Able to work under pressure 

 

EDUCATION  FISHERIES RESOURCES UTILIZATION, FACULTY OF FISHERIES AND OCEANOGRAPHY, 

DIPONEGORO UNIVERSITY, SEMARANG 

2010-2014 

 

WORK HISTORY  TRANSLATOR, PT. STAR INDONESIA, YOGYAKARTA, INDONESIA 

2014-2015 

 

PROJECT MANAGER, PT. STAR INDONESIA, YOGYAKARTA, INDONESIA 

2016-2018 

 

FREELANCE TRANSLATOR, EDITOR, PROOFREADER, QA TESTER 

2018-Current 
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COMPLETED 

TRANSLATION 

PROJECT 

SIEMENS HEALTHINEERS 

User Manual translation (approx. 92,000 words)  

KRONOS 

HRM software translation (approx. 75,000 words) 

SAP 

HRM software and legal document translation (approx. 150,000 words) 

NESTLE 

Patent document translation (approx. 650,000 words) 

PIONEER HI-BRED INT 

Patent document translation (approx.300,000 words) 

GE HEALTHCARE 

User Manual translation (approx. 710,000 words) 

REGENERON 

Patent document translation (approx 175,000 words) 

GO DADDY 

Website translation (more than 200,000 words) 

JANSSEN BIOTECH 

Patent document translation (approx. 350,000 words) 

WORKDAY 

HRM and HCM software including UI and UX, marketing content, legal, and education content 

translation (approx 400,000 words) 

SUBTITLING 

EXPERIENCE 

PROJECT 

 NETFLIX 

Many titles for Netflix Movies and Series in the last four years as Subtitler and Subtitle Reviewer 

AMAZON 

Many titles for Amazon Series in the last four years as Subtitler and Subtitle Reviewer 

 


